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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

NEUVOSTON TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1008/2011, 

annettu 10 päivänä lokakuuta 2011, 

Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien käsikäyttöisten haarukkatrukkien sekä niiden keskeisten 
osien tuonnissa käyttöön otettavasta lopullisesta polkumyyntitullista, sellaisena kuin se on 
laajennettuna koskemaan Thaimaasta lähetettyjen käsikäyttöisten haarukkatrukkien sekä niiden 
keskeisten osien tuontia riippumatta siitä, onko niiden alkuperämaaksi ilmoitettu Thaimaa, 
asetuksen (EY) N:o 1225/2009 11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voimassaolon 

päättymistä koskevan tarkastelun seurauksena 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhtei­
sön jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 
30 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1225/2009 ( 1 ), jäljempänä ’perusasetus’, ja erityisesti 
sen 9 artiklan 4 kohdan ja 11 artiklan 2, 5 ja 6 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission, jäljempänä ’komissio’, 
ehdotuksen, jonka tämä on tehnyt neuvoa-antavaa komiteaa 
kuultuaan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

A. MENETTELY 

1. Voimassa olevat toimenpiteet 

(1) Neuvosto otti polkumyyntitutkimuksen, jäljempänä ’alku­
peräinen tutkimus’, jälkeen asetuksella (EY) N:o 
1174/2005 ( 2 ) käyttöön lopullisen polkumyyntitullin Kii­
nan kansantasavallasta peräisin olevien, tällä hetkellä CN- 
koodeihin ex 8427 90 00 ja ex 8431 20 00 kuuluvien 
käsikäyttöisten haarukkatrukkien sekä niiden keskeisten 
osien tuonnissa, jäljempänä ’lopulliset polkumyyntitoi­
menpiteet’. Toimenpiteet toteutettiin 7,6–46,7 prosentin 
suuruisen arvotullin muodossa. 

(2) Neuvosto selkeytti alkuperäisen tutkimuksen tuotteen 
määritelmää asetuksella (EY) N:o 648/2008 ( 3 ) omasta 
aloitteestaan toteutetun tuotteen määritelmää koskevan 
välivaiheen tarkastelun tuloksena. 

(3) Neuvosto laajensi omasta aloitteestaan toteutetun polku­
myyntitoimenpiteiden kiertämistä koskevan tutkimuksen 
tuloksena asetuksella (EU) N:o 499/2009 ( 4 ) ”kaikkiin 
muihin yrityksiin” sovellettavan lopullisen polkumyynti­

tullin, joka otettiin käyttöön asetuksella (EY) N:o 
1174/2005, koskemaan Thaimaasta lähetettyjä käsikäyt­
töisiä haarukkatrukkeja sekä niiden keskeisiä osia riippu­
matta siitä, onko niiden alkuperämaaksi ilmoitettu Thai­
maa. 

2. Toimenpiteiden voimassaolon päättymistä kos­
keva tarkastelupyyntö 

(4) Lopullisten polkumyyntitoimenpiteiden voimassaolon lä­
hestyvää päättymistä koskevan ilmoituksen ( 5 ) julkaisemi­
sen johdosta komissiota pyydettiin 21 päivänä huhti­
kuuta 2010 panemaan vireille perusasetuksen 
11 artiklan 2 kohdan mukainen kyseisten toimenpiteiden 
voimassaolon päättymistä koskeva tarkastelu. Pyynnön 
esittäjinä oli kaksi unionin tuottajaa: BT Products AB ja 
Lifter S.r.l., jäljempänä ’pyynnön esittäjät’, joiden tuotanto 
muodostaa valtaosan käsikäyttöisten haarukkatrukkien 
sekä niiden keskeisten osien tuotannosta eli tässä tapauk­
sessa lähes koko unionin tuotannon. 

(5) Pyyntö perustui siihen, että toimenpiteiden voimassaolon 
päättyminen johtaisi todennäköisesti polkumyynnin ja 
unionin tuotannonalalle aiheutuneen vahingon jatkumi­
seen tai toistumiseen. 

3. Toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koske­
van tarkastelun vireillepano 

(6) Kun komissio oli neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan to­
dennut, että oli olemassa riittävä näyttö toimenpiteiden 
voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun panemi­
seksi vireille, se ilmoitti 20 päivänä heinäkuuta 2010 
perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan mukaisen tarkaste­
lun vireillepanosta julkaisemalla asiaa koskevan ilmoituk­
sen ( 6 ), jäljempänä ’vireillepanoilmoitus’, Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä.

FI 13.10.2011 Euroopan unionin virallinen lehti L 268/1 

( 1 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51. 
( 2 ) EUVL L 189, 21.7.2005, s. 1. 
( 3 ) EUVL L 192, 19.7.2008, s. 1. 
( 4 ) EUVL L 151, 16.6.2009, s. 1. 

( 5 ) EUVL C 70, 19.3.2010, s. 29. 
( 6 ) EUVL C 196, 20.7.2010, s. 15.



4. Tutkimus 

4.1 Tutkimusajanjakso 

(7) Polkumyynnin jatkumista tai toistumista koskeva tutki­
mus kattoi 1 päivän heinäkuuta 2009 ja 30 päivän ke­
säkuuta 2010 välisen ajanjakson, jäljempänä ’tarkastelua 
koskeva tutkimusajanjakso’. Vahingon jatkumisen tai tois­
tumisen todennäköisyyden arvioinnin kannalta merkittä­
viä suuntauksia tarkasteltiin kaudella, joka ulottui 
1 päivästä tammikuuta 2007 tarkastelua koskevan tutki­
musajanjakson loppuun, jäljempänä ’tarkastelujakso’. 

4.2 Tutkimuksen osapuolet 

(8) Komissio ilmoitti toimenpiteiden voimassaolon päätty­
mistä koskevan tarkastelun vireillepanosta virallisesti 
pyynnön esittäjille, niille vientiä harjoittaville tuottajille, 
tuojille ja käyttäjille, joita asian tiedettiin koskevan, sekä 
viejämaan edustajille. Asianomaisille osapuolille annettiin 
tilaisuus esittää näkökantansa kirjallisesti ja pyytää saada 
tulla kuulluiksi vireillepanoilmoituksessa asetetussa mää­
räajassa. 

(9) Kaikkia niitä asianomaisia osapuolia, jotka olivat sitä pyy­
täneet ja osoittaneet, että niiden kuulemiseen oli ole­
massa erityisiä syitä, kuultiin. 

(10) Etuyhteydettömien tuojien ilmeisen suuren määrän 
vuoksi pidettiin asianmukaisena tutkia perusasetuksen 
17 artiklan mukaisesti, olisiko tässä tapauksessa syytä 
käyttää otantamenetelmää. Pystyäkseen päättämään otan­
nan tarpeellisuudesta ja tarvittaessa valitsemaan otoksen 
komissio pyysi edellä mainittuja osapuolia ilmoittautu­
maan perusasetuksen 17 artiklan mukaisesti 15 päivän 
kuluessa tarkastelujen vireillepanosta ja toimittamaan ko­
missiolle vireillepanoilmoituksessa pyydetyt tiedot. Yksi­
kään etuyhteydetön tuoja ei kuitenkaan ilmoittanut yh­
teistyöhalukkuudestaan. Sen vuoksi otanta ei ollut tar­
peen. 

(11) Komissio lähetti kyselylomakkeet kaikille osapuolille, joita 
asian tiedettiin koskevan tai jotka olivat ilmoittautuneet 
vireillepanoilmoituksessa asetetussa määräajassa. Vastauk­
set saatiin kahdelta unionin tuottajien ryhmältä, jotka 
ovat pyynnön esittäjiä. Yksikään tiedossa ollut vientiä 
harjoittava tuottaja Kiinan kansantasavallassa, jäljempänä 
’Kiina’, ei toiminut tarkastelussa yhteistyössä. Yksikään 
tuoja ei ilmoittautunut otantamenettelyn aikana, eivätkä 
muutkaan tuojat tai käyttäjät toimittaneet tietoja tai il­
moittautuneet komissiolle tutkimuksen aikana. 

(12) Komissio hankki ja tarkisti kaikki tarpeellisiksi katso­
mansa tiedot sen määrittämiseksi, onko polkumyynnin 
ja siitä aiheutuvan vahingon jatkuminen tai toistuminen 
todennäköistä ja mikä on unionin edun mukaista. Tar­
kastuskäyntejä tehtiin seuraavien asianomaisten osapuol­
ten toimitiloihin: 

Unionin tuottajat 

— Lifter SRL, Casole d’Elsa, Italia; 

— BT Products AB, Mjölby, Ruotsi. 

B. TARKASTELTAVANA OLEVA TUOTE JA SAMANKAL­
TAINEN TUOTE 

(13) Tässä tarkastelussa tarkasteltavana oleva tuote on sama 
kuin alkuperäisessä tutkimuksessa ja tuotteen määritel­
mää selkeyttävässä välivaiheen tarkastelussa eli Kiinasta 
peräisin olevat käsikäyttöiset haarukkatrukit ja niiden kes­
keiset osat eli alustat ja hydrauliikat, jotka luokitellaan 
tällä hetkellä CN-koodeihin ex 8427 90 00 ja 
ex 8431 20 00. Tässä asetuksessa käsikäyttöisillä haaruk­
katrukeilla tarkoitetaan trukkeja, joissa on kuormalavojen 
käsittelyyn tarkoitetut, pyörillä varustetut nostavat haa­
rukkavarret ja jotka on suunniteltu siten, että käyttäjä 
voi kävellen ja nivellettyä vetoaisaa käyttämällä työntää, 
vetää ja ohjata niitä käsivoimin sileällä, tasaisella ja ko­
valla pinnalla. Käsikäyttöiset haarukkatrukit on suunni­
teltu siten, että kuormaa voidaan nostaa vetoaisaa pump­
paamalla niin ylös, että kuormaa voidaan siirtää, eikä 
niillä ole muita lisätoimintoja tai käyttötarkoituksia, ku­
ten i) kuormien siirtäminen ja nostaminen korkeammalle 
tai kuormien varastoiminen (korkealle nostavat nostovau­
nut); ii) kuormalavojen pinoaminen päällekkäin (pinoa­
mistrukit); iii) kuormien nostaminen työskentelytasolle 
(saksinostimet) tai iv) kuormien nostaminen ja punnitse­
minen (punnitustrukit). 

(14) Tutkimuksessa vahvistettiin alkuperäisen tutkimuksen ta­
voin, että tarkasteltavana olevalla tuotteella, Kiinan koti­
markkinoilla tuotetuilla ja myydyillä tuotteilla samoin 
kuin unionin tuottajien EU:ssa tuottamilla ja myymillä 
tuotteilla on samat fyysiset ja tekniset perusominaisuudet 
ja käyttötarkoitukset, minkä vuoksi niitä pidetään perus­
asetuksen 1 artiklan 4 kohdan mukaisesti samankaltaisina 
tuotteina. 

C. POLKUMYYNNIN JATKUMISEN TAI TOISTUMISEN 
TODENNÄKÖISYYS 

(15) Perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan mukaisesti tutkit­
tiin, johtaisiko toimenpiteiden voimassaolon päättyminen 
todennäköisesti polkumyynnin jatkumiseen tai toistumi­
seen. 

1. Alustavat huomiot 

(16) Vireillepanon yhteydessä otettiin yhteyttä 19:ään tiedossa 
olleeseen kiinalaiseen vientiä harjoittavaan tuottajaan. 
Näistä vain yksi yritys, Crown Equipment (Suzhou), il­
moittautui alun perin ja suostui sisällytettäväksi otokseen, 
mutta se peruutti yhteistyönsä myöhemmin. Näin ollen 
yksikään kiinalainen vientiä harjoittava tuottaja ei toimi­
nut yhteistyössä tutkimuksessa, ja polkumyynnin jatku­
misen tai toistumisen todennäköisyyttä koskevat päätel­
mät oli tehtävä käytettävissä olevien tietojen perusteella, 
erityisesti pyynnön esittäjien toimittamien tietojen, myös 
tarkastelupyynnössä olevien tietojen, Eurostatin tietojen 
sekä Kiinan virallisten vientitilastojen perusteella.
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2. Polkumyyntituonti tarkastelua koskevan tutki­
musajanjakson aikana 

2.1 Vertailumaa 

(17) Perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan a alakohdan mukai­
sesti normaaliarvo oli määritettävä asianmukaisessa kol­
mannessa maassa, joka on markkinatalousmaa, jäljem­
pänä ’vertailumaa’, käytettävän hinnan tai laskennallisen 
arvon perusteella taikka vertailumaasta muihin maihin, 
myös unioniin, suuntautuvan viennin hinnan perusteella 
taikka, jos tämä ei ole mahdollista, millä tahansa hyväk­
syttävällä perusteella, mukaan lukien samankaltaisesta 
tuotteesta tosiasiallisesti unionissa maksettu tai makset­
tava hinta, jota on tarvittaessa oikaistu kohtuullisella voit­
tomarginaalilla. 

(18) Alkuperäisessä tutkimuksessa käytettiin Kanadaa vertailu­
maana normaaliarvon määrittämisessä. Koska tuotanto 
Kanadassa on lopetettu, tämän tarkastelun vireillepanoil­
moituksessa ehdotettiin Brasiliaa vertailumaaksi. Yksikään 
tiedossa olleista brasilialaisista tuottajista ei kuitenkaan 
ollut halukas yhteistyöhön. Tämän jälkeen kysyttiin 27 
intialaisen tuottajan ja kahden taiwanilaisen tuottajan yh­
teistyöhalukkuutta, mutta nämäkään eivät suostuneet toi­
mimaan yhteistyössä. Asianomaiset osapuolet eivät ole 
esittäneet muita ehdotuksia vertailumaaksi. 

(19) Yksi yhteistyöstä kieltäytynyt viejä väitti, että komissio ei 
ollut pystynyt osoittamaan, että vertailumaan tietojen 
käyttö olisi mahdotonta tässä tapauksessa. Yrityksen toi­
mittamat ehdotukset on tarkistettu. Yhteistyöstä kieltäy­
tyneen viejän ehdottamat yritykset eivät joissakin tapauk­
sissa vaikuttaneet olevan tarkasteltavana olevan tuotteen 
tuottajia. Yritys ehdotti myös, että Vietnamia olisi voitu 
käyttää vertailumaana. Vietnamia ei kuitenkaan voitu ot­
taa huomioon, koska sen ei katsota olevan markkinata­
lousmaa. Kuten johdanto-osan 17 ja 18 kappaleessa on 
selitetty, komissio otti yhteyttä useisiin yrityksiin kol­
messa mahdollisessa vertailumaassa: Brasiliassa, Intiassa 
ja Taiwanissa. Näistä pyrkimyksistä huolimatta yhteistyö­
halukkuutta ei löytynyt. Koska mikään vertailumaa ei 
toiminut yhteistyössä, normaaliarvon laskemisessa käytet­
tiin perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan a alakohdan 
mukaisesti Euroopan unionissa samankaltaisesta tuot­
teesta tosiasiallisesti maksettua tai maksettavaa hintaa, 
jota on tarvittaessa oikaistu kohtuullisella voittomarginaa­
lilla. Tästä syystä väite oli hylättävä. 

2.2 Normaaliarvo 

(20) Koska mikään vertailumaa ei suostunut toimimaan yh­
teistyössä tässä tarkastelussa, normaaliarvon määrittämi­
seksi käytettiin samankaltaisesta tuotteesta unionissa tosi­
asiallisesti maksettua tai maksettavaa hintaa, jota on tar­
vittaessa oikaistu kohtuullisella voittomarginaalilla. Samaa 
menetelmää sovellettiin sekä siihen yritykseen, jolle 
myönnettiin alkuperäisessä tutkimuksessa markkinatalo­
uskohtelu, että niihin yrityksiin, joille alkuperäisessä tut­
kimuksessa ei myönnetty markkinatalouskohtelua. 

2.3 Vientihinta 

(21) Koska yksikään kiinalainen vientiä harjoittava tuottaja ei 
toiminut yhteistyössä, vientihinta vahvistettiin käytettä­
vissä olevien tietojen perusteella. Vientihinnan vahvista­
miseksi käytettiin eri tietolähteitä: Eurostatin tietoja, 
pyynnön esittäjien toimittamia kiinalaisten vientiä harjoit­
tavien tuottajien tarjouksia sekä jäsenvaltioiden tulliviran­
omaisilta kerättyjä vientilaskuja. 

2.4 Vertailu 

(22) Painotettua keskimääräistä normaaliarvoa verrattiin pai­
notettuun keskimääräiseen vientihintaan vapaasti teh­
taalla ja samassa kaupan portaassa. Perusasetuksen 
2 artiklan 10 kohdan mukaisesti ja tasapuolisen vertailun 
varmistamiseksi otettiin huomioon erot hintaan ja hinto­
jen vertailukelpoisuuteen vaikuttavissa tekijöissä. Oikai­
suja tehtiin merirahdin ja viejämaan kotimaan kuljetusten 
sekä vakuutuskustannusten huomioon ottamiseksi. 

2.5 Polkumyyntimarginaali 

(23) Polkumyyntimarginaali määritettiin perusasetuksen 
2 artiklan 11 kohdan mukaisesti vertaamalla painotettua 
keskimääräistä normaaliarvoa ja painotettua keskimää­
räistä vientihintaa keskenään. Vertailun perusteella tarkas­
telua koskevalla tutkimusajanjaksolla esiintyi merkittävää 
polkumyyntiä, joka vaihteli 97:stä 224 prosenttiin. Pol­
kumyyntimarginaalien huomattava ero johtuu vientihin­
tojen vahvistamiseksi käytetyistä erilaisista tiedoista. 

3. Tuonnin kehitys siinä tapauksessa, että toimenpi­
teet kumotaan 

(24) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla tapahtuneen 
polkumyynnin lisäksi tarkasteltiin myös polkumyynnin 
jatkumisen todennäköisyyttä siinä tapauksessa, että toi­
menpiteet kumotaan. Koska yksikään kiinalainen vientiä 
harjoittava tuottaja ei toiminut yhteistyössä tässä tutki­
muksessa, jäljempänä esitetyt päätelmät tehtiin perusase­
tuksen 18 artiklan mukaisesti käytettävissä olevien tieto­
jen eli tarkastelupyynnössä esitettyjen sekä pyynnön esit­
täjien toimittamien tietojen, Eurostatin tietojen ja Kiinan 
virallisista vientitilastoista saatujen tietojen perusteella. 

(25) Tässä yhteydessä tarkasteltiin seuraavia tekijöitä: Kiinasta 
tulevan tuonnin kehitys, viejien käyttämätön kapasiteetti 
ja unionin markkinoiden houkuttelevuus sekä Kiinan ko­
timarkkinahinnat ja vientihinnat kolmansiin maihin. 

3.1 Kiinasta tulevan tuonnin kehitys 

(26) Kiinalaiset vientiä harjoittavat tuottajat ovat edelleen toi­
mittaneet merkittäviä määriä käsikäyttöisiä haarukkatruk­
keja EU:n markkinoille sen jälkeen, kun toimenpiteet 
otettiin käyttöön vuonna 2005. Kiinasta EU:hun tulevan
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tuonnin määrä tarkastelua koskevalla tutkimusajanjak­
solla oli lähes 400 000 yksikköä, mikä on 99 prosenttia 
unionin kokonaistuonnista, ja se ylittää merkittävästi en­
nen toimenpiteiden käyttöönottoa havaitut tasot 
(118 000 yksikköä vuonna 2000 ja 280 000 yksikköä 
alkuperäisellä tutkimusajanjaksolla). 

3.2 Viejien käytettävissä oleva kapasiteetti 

(27) Koska tuotannosta ja kapasiteetista Kiinassa ei ollut muita 
tietolähteitä, tarkastelu tehtiin perusasetuksen 18 artiklan 
mukaisesti pyynnön esittäjien toimittamien tietojen pe­
rusteella. Tarkastelupyyntöön sisältyvät markkinatiedot, 
joita asianomaiset osapuolet eivät ole kiistäneet, viittaavat 
siihen, että Kiinassa on valtava käyttämätön kapasiteetti. 
Tuotantotasot vuonna 2008 (1,5 miljoonaa yksikköä) ja 
2009 (800 000 yksikköä) olivat yli kaksinkertaiset koko 
unionin markkinoihin verrattuna. Lisäksi Kiinan tuotan­
nosta vain pieni osa (14 % vuonna 2008 ja 23 % vuonna 
2009) myytiin Kiinan kotimarkkinoilla. 

(28) Tuotantotasot osoittavat selvästi, että ilman toimenpiteitä 
Kiinasta voitaisiin suunnata unionin markkinoille merkit­
täviä lisämääriä käsikäyttöisiä haarukkatrukkeja. 

3.3 Unionin markkinoiden houkuttelevuus, Kiinan kotimark­
kinahinnat ja vientihinnat kolmansiin maihin 

(29) Unionin markkinat ovat hinnoiltaan edelleen houkuttele­
vat kiinalaisten vientiä harjoittavien tuottajien kannalta. 
Tuonti Kiinasta EU:hun tapahtui noin kolmasosalla niistä 
hinnoista, joita unionin tuotannonala veloittaa etuyhtey­
dettömiltä EU:n asiakkailtaan. 

(30) Kiinan vientitilastojen perusteella havaittiin, että tarkaste­
lua koskevalla tutkimusajanjaksolla kaikesta kiinalaisten 
käsikäyttöisten haarukkatrukkien viennistä suuntautui 
unioniin 40 prosenttia. Kiinalaisten käsikäyttöisten haa­
rukkatrukkien toiseksi suurimmat vientimarkkinat ovat 
Yhdysvalloissa, jonne suuntautuu 20 prosenttia kaikesta 
kiinalaisesta viennistä, ja loppumäärä jakautuu eri kohtei­
siin. 

(31) Kiinan vientihinnat EU:hun noudattelevat keskimääräisiä 
kiinalaisia vientihintoja kaikkiin kolmansiin maihin, Yh­
dysvaltoja lukuun ottamatta. Voidaan kuitenkin päätellä, 
että ainakin osa Kiinan viennistä muihin kolmansiin mai­
hin kuin EU:hun tai Yhdysvaltoihin (40 % Kiinan kaikesta 
viennistä) voitaisiin mahdollisesti suunnata EU:hun, jos 
toimenpiteet kumottaisiin. Tällainen kehitys on mahdol­
lista siksi, että toimenpiteiden puuttuessa voitaisiin saada 
korkeammat hinnat mutta erityisesti tämän kolmansiin 
maihin suuntautuvan viennin hajanaisuuden vuoksi. 
Unionin markkinoiden merkityksen ja jo vakiintuneiden 
myyntikanavien ansiosta olisi helpompaa hoitaa yhtä 
vientikohdetta monien eri maiden sijaan. 

(32) Kiinan vientihinnat EU:hun ovat merkittävästi korkeam­
mat kuin sen vientihinnat Yhdysvaltoihin (17 % korke­
ammat tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla). 
Koska kiinalaiset viejät eivät toimineet yhteistyössä, ei 
voida määrittää, missä määrin tämä hintaero voisi selittyä 
tuotevalikoiman eroavaisuuksilla. Käytettävissä olevien 
vientitietojen perusteella ei voida kuitenkaan sulkea pois 
mahdollisuutta, että nyt Yhdysvaltoihin alemmilla hin­
noilla suuntautuva käsikäyttöisten haarukkatrukkien 
vienti suunnattaisiin (osittain) unionin markkinoille, jos 
toimenpiteet kumottaisiin. Tällaista kehitystä voitaisiin 
selittää johdanto-osan 31 kappaleessa mainituilla syillä. 

(33) Edellä esitetyt hintavertailut osoittavat, että EU on edel­
leen erittäin houkutteleva kohde kiinalaisille vientiä har­
joittaville tuottajille, jotka kaiken todennäköisyyden mu­
kaan veisivät edelleen suuria määriä käsikäyttöisiä haa­
rukkatrukkeja alhaisin hinnoin. 

3.4 Päätelmät polkumyynnin jatkumisen tai toistumisen to­
dennäköisyydestä 

(34) Edellä esitetty analyysi osoittaa, että kiinalaisia tuotteita 
tuotiin edelleen unionin markkinoille polkumyyntihin­
noin ja että polkumyyntimarginaalit olivat erittäin kor­
keita. Kun otetaan erityisesti huomioon EU:n ja muiden 
kolmansien maiden markkinoiden hintatasot sekä Kii­
nassa käytettävissä oleva kapasiteetti, voidaan päätellä, 
että toimenpiteiden kumoaminen johtaisi todennäköisesti 
polkumyynnin jatkumiseen. 

D. UNIONIN TUOTANNONALAN MÄÄRITELMÄ 

1. Unionin tuotanto 

(35) Samankaltaista tuotetta tuottaa unionissa kaksi yritysryh­
mää, jotka ovat pyynnön esittäjiä, sekä kolmas unionin 
tuottaja. Näiden yritysten tuotanto muodostaa perusase­
tuksen 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun samankaltaisen 
tuotteen unionin kokonaistuotannon. 

2. Unionin tuotannonala 

(36) Koska nämä unionin tuottajat vastaavat käsikäyttöisten 
haarukkatrukkien ja niiden olennaisten osien unionin 
koko tuotannosta, niiden katsotaan muodostavan unio­
nin tuotannonalan perusasetuksen 4 artiklan 1 kohdan ja 
5 artiklan 4 kohdan mukaisesti ja niistä käytetään jäljem­
pänä nimitystä ’unionin tuotannonala’. 

(37) Yksi yhteistyöstä kieltäytynyt viejä väitti, että komissio oli 
käyttänyt unionin tuotannonalasta epätarkkaa määritel­
mää, koska määritelmään ja vahinkoanalyysiin sisältyi 
yhteistyöstä kieltäytynyt unionin tuottaja. Väitteen mu­
kaan tämä oli vastoin perusasetuksen 5 artiklan 4 kohtaa. 
Perusasetuksen 4 artiklan 1 kohdan mukaan kuitenkin 
unionin tuotannonalaan sisältyvät samankaltaisen tuot­
teen unionin tuottajat kokonaisuudessaan. Tämän vuoksi 
yhteistyöstä kieltäytynyt tuottaja muodostaa osan unionin
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tuotannonalaa perusasetuksen mukaisesti. Kuten joh­
danto-osan 42 kappaleessa selitettiin, yhteistyöstä kieltäy­
tynyttä unionin tuottajaa koskevat tiedot on otettu huo­
mioon vain etuyhteydettömille asiakkaille suuntautuvan 
myyntimäärän ja unionin tuotannonalan markkinaosuuk­
sien analyysissä. On myös huomattava, että vaikka yhteis­
työstä kieltäytynyt unionin tuottaja jätettäisiin pois ana­
lyysistä, tutkimuksen havainnot pysyisivät muuttumatto­
mina. 

E. TILANNE UNIONIN MARKKINOILLA 

1. Alustavat huomiot 

(38) Koska yksikään tarkasteltavana olevan tuotteen kiinalai­
nen vientiä harjoittava tuottaja ei toiminut tutkimuksessa 
yhteistyössä, tarkasteltavana olevan tuotteen Kiinasta, jäl­
jempänä ’asianomainen maa’, peräisin olevaa tuontia Eu­
roopan unioniin koskevat tiedot perustuvat Eurostatin 
lukuihin. 

2. Kulutus unionin markkinoilla 

(39) Unionin kulutus määritettiin unionin tuotannonalan 
unionin markkinoilla myymän tuotemäärän ja Eurostatin 
tuontitietojen perusteella. 

(40) Vuoden 2007 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson 
välillä unionin kulutus väheni 40 prosenttia, ja suurin 
lasku tapahtui vuosien 2008 ja 2009 välillä. 

Taulukko 1 

2007 2008 2009 

Tarkastelua 
koskeva 

tutkimus­
ajanjakso 

EU:n 
kokonaiskulutus 
(kpl) 

783 330 654 843 385 410 468 557 

Indeksi (2007 = 100) 100 84 49 60 

3. Kiinasta tulevan tuonnin määrä, markkinaosuus ja 
hinnat 

(41) Kiinasta tulevan tuonnin määrä pieneni 37 prosenttia tar­
kastelujaksolla ja sen taso oli 387 000 kappaletta tarkas­
telua koskevalla tutkimusajanjaksolla. Unionin kysynnän 
merkittävästä laskusta huolimatta kiinalaisen tuonnin 
markkinaosuus kuitenkin kasvoi tarkastelujaksolla, koska 
Kiinasta tuleva tuonti ei vähentynyt samaa vauhtia kuin 
unionin kulutus. Asianomaisesta maasta tulevan tuonnin 
markkinaosuus kasvoi näin ollen merkittävästi vuoden 
2007 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson välillä, 
jolloin se saavutti noin 83 prosentin tason. Kiinalaisen 
tuonnin keskimääräiset hinnat vaihtelivat hieman tarkas­
telujaksolla. 

Taulukko 2 

2007 2008 2009 

Tarkastelua 
koskeva 

tutkimus­
ajanjakso 

Asianomaisesta 
maasta tulevan 
tuonnin määrä 
(kpl) (*) 

612 222 522 573 300 222 387 907 

Indeksi (2007 = 100) 100 85 49 63 

Asianomaisesta 
maasta tulevan 
tuonnin 
markkinaosuus (*) 

78 % 80 % 78 % 83 % 

Asianomaisesta 
maasta tulevan 
tuonnin hinnat 
(euroa/kpl) (*) 

96 92 100 97 

Indeksi (2007 = 100) 100 96 104 101 

(*) Eurostatin tiedot. Vuosina 2007 ja 2008 osa kiinalaisista tuotteista 
ilmoitettiin alkuperältään thaimaalaisiksi, kunnes kiertämisen vastaiset 
toimenpiteet Thaimaasta tulevaa tuontia kohtaan otettiin käyttöön 
vuonna 2008. Sen vuoksi kyseinen Thaimaasta tuleva tuonti lisättiin 
asianomaisesta maasta tulevaan tuontiin, mikä vaikutti jonkin verran 
vuosien 2007 ja 2008 tietoihin taulukossa 2. 

4. Unionin tuotannonalan taloudellinen tilanne 

(42) Komissio tarkasteli perusasetuksen 3 artiklan 5 kohdan 
mukaisesti kaikkia sellaisia olennaisia taloudellisia teki­
jöitä ja indikaattoreita, jotka vaikuttavat unionin tuotan­
nonalan tilanteeseen. Luottamuksellisuussyistä (vain kaksi 
tuottajaa, pyynnön esittäjät, toimi yhteistyössä tutkimuk­
sessa) jäljempänä esitetyt tiedot on indeksoitu. Jotta tiedot 
EU:n kokonaismyynnistä etuyhteydettömille asiakkaille 
sekä unionin tuotannonalan markkinaosuus (taulukko 6 
ja 7) olisivat johdonmukaiset taulukkojen 1 ja 2 tietojen 
kanssa (kulutus ja Kiinan markkinaosuus), tiedot perustu­
vat kaikkiin kolmeen unionin tuottajaan – siis kahteen 
pyynnön esittäjänä olevaan ryhmään ja kolmanteen val­
mistajaan, joka ei toiminut yhteistyössä (jälkimmäisen 
myyntimäärää koskevat luvut perustuvat pyynnön esittä­
jien toimittamiin tietoihin). 

4.1 Tuotanto 

(43) Tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla tuotanto laski 
35 prosenttia verrattuna vuoteen 2007. 

Taulukko 3 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Tuotanto (kpl) 

Indeksi (2007 = 100) 100 84 55 65
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4.2 Kapasiteetti ja kapasiteetin käyttöaste 

(44) Tuotantokapasiteetti säilyi vakaana vuoden 2007 ja tar­
kastelua koskevan tutkimusajanjakson välillä. Kapasiteetin 
käyttöaste oli alhaisella tasolla jo vuonna 2007, mutta 
tuotannon lasku vuoden 2007 ja tarkastelua koskevan 
tutkimusajanjakson välillä johti kapasiteetin käyttöasteen 
vieläkin suurempaan laskuun (20 prosenttiyksikköä) vuo­
den 2007 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson 
välillä, jolloin kapasiteetin käyttöaste oli erittäin alhaisella 
tasolla. 

Taulukko 4 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Tuotantokapasi­
teetti (kpl) 

Indeksi (2007 = 100) 100 100 100 100 

Kapasiteetin 
käyttöaste 

Indeksi (2007 = 100) 100 84 55 65 

4.3 Varastot 

(45) Unionin tuotannonalan loppuvarastot kasvoivat 56 pro­
senttia vuoden 2007 ja tarkastelua koskevan tutkimus­
ajanjakson välillä. 

Taulukko 5 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Loppuvarastot (kpl) 

Indeksi (2007 = 100) 100 131 59 156 

4.4 Myyntimäärä 

(46) Unionin tuotannonalan unionin markkinoilla etuyhtey­
dettömille asiakkaille suuntautuvan myynnin määrä laski 
50 prosenttia tarkastelujaksolla, ja suurin lasku tapahtui 
vuosien 2008 ja 2009 välillä. 

Taulukko 6 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

EU-myynti etuyhtey­
dettömille asiakkaille 
(kpl) 

Indeksi (2007 = 100) 100 79 55 50 

4.5 Markkinaosuus 

(47) Unionin tuotannonalan markkinaosuus pieneni vuoden 
2007 jo alhaiselta tasolta vielä 16 prosenttia vuoden 
2007 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson välillä. 
Alkuperäisen tutkimuksen neljästä unionin tuottajasta 
kaksi on lakannut tuottamasta käsikäyttöisiä haarukkat­
rukkeja. Molempien tapahtumien voidaan katsoa kehitty­
neen lisääntyneestä paineesta, jonka Kiinasta polkumyyn­
nillä tuleva tuonti on aiheuttanut unionin markkinoille ja 
joka kohdistui unionin tuotannonalaan vieläkin pahem­
min tilanteessa, jossa kulutus väheni voimakkaasti. 

Taulukko 7 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Unionin tuotan­
nonalan markkina­
osuus 

Indeksi (2007 = 100) 100 95 111 84 

4.6 Kasvu 

(48) Vuoden 2007 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson 
välisenä aikana unionin kulutus väheni 40 prosenttia. 
Unionin tuotannonalan markkinaosuus pieneni 3,2 pro­
senttiyksikköä, kun taas kyseisen tuonnin markkinaosuus 
kasvoi 5 prosenttiyksikköä. 

4.7 Työllisyys 

(49) Unionin tuotannonalan työllisyysaste laski 17 prosenttia 
vuoden 2007 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson 
välisenä aikana. Tämä osoittaa unionin tuotannonalan 
pyrkimykset järkeistää tuotantoa tilanteessa, jossa kysyntä 
väheni voimakkaasti. 

Taulukko 8 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Työllisyys tarkas­
teltavana olevan 
tuotteen tuotan­
nossa (henkeä) 

Indeksi (2007 = 100) 100 84 76 83 

4.8 Tuottavuus 

(50) Unionin tuotannonalan työvoiman tuottavuus ilmaistuna 
tuotantomääränä työntekijää kohti vuodessa laski vuoden 
2007 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson välisenä 
aikana 22 prosenttia. 

Taulukko 9 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Tuottavuus 
(kpl/työntekijä) 

Indeksi (2007 = 100) 100 103 74 78
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4.9 Myyntihinnat ja kotimarkkinahintoihin vaikuttavat tekijät 

(51) Unionin tuotannonalan yksikkömyyntihinnat nousivat 
hieman eli 4 prosenttia vuoden 2007 ja tarkastelua kos­
kevan tutkimusajanjakson välillä. 

Taulukko 10 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Yksikköhinta EU:n 
markkinoilla 
(euroa/kpl) 

Indeksi (2007 = 100) 100 101 103 104 

4.10 Palkat 

(52) Vuoden 2007 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson 
välisenä aikana työntekijöiden keskipalkka laski 29 pro­
senttia. Myös tämä osoittaa unionin tuotannonalan me­
nestyksekkäät pyrkimykset kustannusten hallintaan huo­
limatta ongelmista, joita tuotantomäärän raju vähenemi­
nen aiheutti. 

Taulukko 11 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Vuotuiset työvoi­
makustannukset 
työntekijää kohti 
(tuhatta euroa) 

Indeksi (2007 = 100) 100 91 63 71 

4.11 Investoinnit 

(53) Vuoden 2007 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson 
välillä unionin tuotannonalan vuotuiset investoinnit tar­
kasteltavana olevaan tuotteeseen supistuivat jyrkästi eli 
91 prosenttia. 

Taulukko 12 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Nettoinvestoinnit 
(EUR) 

Indeksi (2007 = 100) 100 58 27 9 

4.12 Kannattavuus ja investointien tuotto 

(54) Unionin tuotannonalan kannattavuus väheni merkittä­
västi 66 prosentilla vuoden 2007 ja tarkastelua koskevan 
tutkimusajanjakson välillä. 

(55) Myös investointien tuotto aleni merkittävästi (57 %) tar­
kastelujaksolla. 

Taulukko 13 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Etuyhteydettömille 
asiakkaille suuntau­
tuneen EU-myyn­
nin kannattavuus 
(% nettomyyn­
nistä) 

Indeksi (2007 = 100) 100 68 – 2 34 

Investointien 
tuotto (nettovoitto 
prosentteina inves­
tointien nettokir­
janpitoarvosta) 

Indeksi (2007 = 100) 100 80 – 2 43 

4.13 Kassavirta ja pääoman saanti 

(56) Operatiiviseen toimintaan perustuva nettokassavirta esite­
tään taulukossa 14. Ei ollut merkkejä siitä, että unionin 
tuotannonalalla olisi ollut vaikeuksia saada pääomaa, 
mikä johtuu lähinnä siitä, että osa tuottajista kuuluu 
isompiin yritysryhmiin. 

Taulukko 14 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Kassavirta (EUR) 

Indeksi (2007 = 100) 100 84 65 73 

4.14 Polkumyyntimarginaalin merkittävyys 

(57) Kun otetaan huomioon Kiinasta polkumyynnillä tapahtu­
neen tuonnin määrä, markkinaosuus ja hinnat, tosiasial­
listen polkumyyntimarginaalien vaikutusta unionin tuo­
tannonalaan ei voida pitää vähäpätöisenä. 

4.15 Aiemman polkumyynnin vaikutuksista toipuminen 

(58) Edellä tarkastellut indikaattorit osoittavat, että vuonna 
2005 käyttöön otetuista polkumyyntitoimenpiteistä 
huolimatta unionin tuotannonalan taloudellinen ja
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rahoitustilanne on pysynyt huomattavan haavoittuvana, 
koska unionin markkinoilla on valtavat määrät halpoja 
kiinalaisia tuotteita. Tämä jo valmiiksi vaikea tilanne on 
muuttunut selkeästi vahingolliseksi vuonna 2009 ja tar­
kastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla, kun unionin ku­
lutuksen merkittävä lasku on tuonut esiin Kiinasta pol­
kumyynnillä tulevan tuonnin aiheuttaman negatiivisen 
paineen täysimääräisesti. Kyseisellä kaudella unionin tuo­
tannonalan tuotanto- ja myyntimäärät itse asiassa laskivat 
enemmän kuin unionin kulutus, minkä vuoksi se on 
menettänyt vielä lisää markkinaosuuttaan. Samalla kau­
della Kiinasta tulevan tuonnin markkinaosuus on toimen­
piteistä huolimatta kasvanut edelleen, ja kiinalaisia tuot­
teita tuotiin edelleen unionin tuotannonalan hintoja mer­
kittävästi alhaisemmilla hinnoilla. Unionin tuotannonalan 
voitot pienenivät entisestään tarkastelua koskevalla tutki­
musajanjaksolla. Sen vuoksi unionin tuotannonala ei pys­
tynyt toipumaan polkumyynnin vaikutuksista ja sen ti­
lanne on heikentynyt entisestään tarkastelua koskevalla 
tutkimusajanjaksolla. 

4.16 Päätelmät 

(59) Polkumyyntitoimenpiteiden voimassaolosta huolimatta 
useat merkittävät indikaattorit kehittyivät negatiivisesti 
vuoden 2007 ja tarkastelua koskevan tutkimusajanjakson 
välillä: kannattavuus aleni 4,9 prosenttiyksikköä, tuotan­
tomäärä laski 35 prosenttia, myyntimäärä 50 prosenttia 
ja kapasiteetin käyttöaste aleni 35 prosenttia, minkä seu­
rauksena myös työllisyys laski. Osaksi negatiivista kehi­
tystä saattaa selittää kulutuksen jyrkkä lasku, joka oli 
lähes 40 prosenttia tarkastelujaksolla, mutta unionin tuo­
tannonalan markkinaosuuden jatkuva pieneneminen (4 
prosenttiyksikön lasku vuoden 2007 ja tarkastelua kos­
kevan tutkimusajanjakson välillä) ja Kiinasta tulevan 
tuonnin markkinaosuuden jatkuva kasvu ovat selviä 
merkkejä Kiinasta polkumyynnillä tulevan tuonnin aihe­
uttamasta kasvavasta paineesta. Kun otetaan huomioon 
Kiinasta tulevan tuonnin saavuttama lähes monopoli­
asema unionin markkinoilla, kiinalaisen tuonnin mahdol­
linen lisääntyminen – myös sen huomattavan alhaisten 
hintojen vuoksi – saattaa vähentää unionin tuotannon­
alan tuotannon käyttöasteen alle vähimmäistason, joka 
tarvitaan sen toimintakyvyn turvaamiseksi. Tältä osin 
on muistettava, että kahden unionin tuottajan oli lope­
tettava käsikäyttöisten haarukkatrukkien valmistus tarkas­
telujaksolla, kuten jo johdanto-osan 47 kappaleessa mai­
nittiin. 

(60) Lopullisista päätelmistä ilmoittamisen jälkeen tekemissään 
huomautuksissa yksi kiinalainen vientiä harjoittava tuot­
taja väitti, että tietyt indikaattorit, kuten tuotanto, myyn­
timäärä, kannattavuus, kapasiteetin käyttöaste ja työlli­
syys, eivät itse asiassa osoita mitään negatiivista kehitystä 
unionin tuotannonalan osalta. Yritys oli kuitenkin katso­
nut vain kehitystä vuoden 2009 ja tarkastelua koskevan 
tutkimusajanjakson välillä, kun vahingon arvioinnin kan­
nalta on tarkasteltava unionin tuotannonalan yleistä ke­
hitystä tarkastelujaksolla eli vuoden 2007 ja tarkastelua 
koskevan tutkimusajanjakson välillä. Kuten edellä on se­
litetty (ks. 43–49 kappale), kaikki kiinalaisen viejän mai­
nitsemat vahinkoindikaattorit kehittyivät negatiivisesti 
tarkastelujaksolla. 

(61) Sama viejä väitti lisäksi, että komissio ei erottanut toisis­
taan polkumyyntituonnin aiheuttamia vahingollisia vaiku­
tuksia ja muita vaikutuksia, erityisesti talouskriisistä joh­

tunutta kysynnän laskua. Unioni kulutus kyllä laski 
40 prosenttia tarkastelujaksolla, mutta kiinalaiset viejät 
onnistuivat merkittävästi kasvattamaan markkinaosuut­
taan samaan aikaan unionin tuotannonalan kustannuk­
sella. Lisäksi kuten johdanto-osan 58 kappaleessa selite­
tään, polkumyynnillä tapahtuneen tuonnin vaikutus oli 
itse asiassa vieläkin vahingollisempi heikon kysynnän 
kaudella. 

Sen vuoksi päätellään, että polkumyyntitoimenpiteiden 
voimassaolosta huolimatta unionin tuotannonalalle on 
aiheutunut merkittävää vahinkoa tarkastelua koskevalla 
tutkimusajanjaksolla. 

5. Polkumyynnillä tapahtuneen tuonnin ja muiden 
tekijöiden vaikutukset 

5.1 Polkumyynnillä tapahtuneen tuonnin vaikutukset 

(62) Vaikka kulutus Euroopan unionissa väheni tarkastelujak­
solla, tuonnin määrä asianomaisesta maasta ei vähentynyt 
samaa tahtia, minkä vuoksi Kiinasta tuleva tuonti kasvatti 
edelleen markkinaosuuttaan. Koska kiinalaiset vientiä har­
joittavat tuottajat eivät toimineet yhteistyössä, hintojen ja 
viitehintojen alittavuus laskettiin parhaiden käytettävissä 
olevien tietojen perusteella, jotka saatiin eri lähteistä, mm. 
Eurostatin tiedoista, pyynnön esittäjien toimittamista 
kiinalaisten vientiä harjoittavien tuottajien tarjouksista 
sekä jäsenvaltioiden tulliviranomaisten keräämistä vienti­
laskuista. Asianomaisesta maasta tulevan tuonnin havait­
tiin selvästi alittavan unionin tuotannonalan hinnat 
43–78 prosentilla käytetyistä tiedoista riippuen. 

5.2 Tuonti muista maista 

(63) Tuonti muista maista oli erittäin vähäistä ja laski edelleen 
79 prosenttia vuoden 2007 ja tarkastelua koskevan tut­
kimusajanjakson välillä. Myös muista maista tulevan 
tuonnin markkinaosuus laski tarkastelua koskevalla tutki­
musajanjaksolla. Luottamuksellisuussyistä (kaksi tuottajaa 
muodostaa unionin tuotannonalan) seuraavassa taulu­
kossa esitetään vain indeksit. 

Taulukko 15 

2007 2008 2009 
Tarkastelua 

koskeva 
tutkimusajanjakso 

Muista maista tulevan 
tuonnin määrä (kpl) 

Indeksi (2007 = 100) 100 60 6 21 

Muista maista tulevan 
tuonnin markkina­
osuus 

Indeksi (2007 = 100) 100 71 12 34 

6. Päätelmät 

(64) Asianomaisesta maasta tulevan tuonnin markkinaosuus 
kasvoi tarkastelujaksolla (ks. 41 kappale), vaikka unionin 
kulutus väheni merkittävästi. Tämä kasvatti kiinalaisen
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tuonnin markkinaosuuden 83 prosenttiin unionin kulu­
tuksesta tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla. 
Tämä lisääntyvä määrällinen paine – kysynnän yleisestä 
kutistumisesta huolimatta – on yhdistynyt Kiinasta unio­
niin suuntautuvan tuonnin erittäin alhaisiin hintoihin, 
jotka alittavat merkittävästi unionin tuotannonalan hin­
nat. Näin ollen päätellään, että Kiinasta peräisin olevan 
polkumyyntituonnin ja unionin tuotannonalalle aiheutu­
neen merkittävän vahingon välillä on syy-yhteys. 

F. VAHINGON JATKUMISEN TODENNÄKÖISYYS 

1. Alustavat huomiot 

(65) Kuten edellä todettiin, polkumyyntitoimenpiteet eivät ole 
antaneet unionin tuotannonalalle mahdollisuutta toipua 
aiheutuneesta vahingosta. 

2. Kiinan viennin todennäköinen kehitys, jos toi­
menpiteet kumotaan 

(66) Kiinassa on käytettävissä valtava tuotantokapasiteetti, ku­
ten johdanto-osan 27 kappaleessa todettiin. Tuotantota­
sot vuonna 2008 (1,5 miljoonaa yksikköä) ja 2009 
(800 000 yksikköä) olivat yli kaksinkertaiset koko unio­
nin markkinoihin verrattuna. Lisäksi Kiinan tuotannosta 
vain pieni osa (14 % vuonna 2008 ja 23 % vuonna 
2009) myytiin Kiinan kotimarkkinoilla. Näin ollen jos 
toimenpiteet eivät olisi voimassa, merkittäviä lisämääriä 
kiinalaisia käsikäyttöisiä haarukkatrukkeja voitaisiin suun­
nata unionin markkinoille. 

(67) Kuten johdanto-osan 31 kappaleessa todettiin, Kiinan 
vientihinnat EU:hun noudattelevat keskimääräisiä kiinala­
isia vientihintoja kaikkiin kolmansiin maihin. Voidaan 
kuitenkin päätellä, että ainakin osa Kiinan viennistä mui­
hin kolmansiin maihin kuin EU:hun tai Yhdysvaltoihin 
(40 % Kiinan kaikesta viennistä) voitaisiin mahdollisesti 
suunnata EU:hun, jos toimenpiteet kumottaisiin. Tällai­
nen kehitys on mahdollista siksi, että toimenpiteiden 
puuttuessa voitaisiin saada korkeammat hinnat mutta eri­
tyisesti tämän kolmansiin maihin suuntautuvan viennin 
hajanaisuuden vuoksi. Unionin markkinoiden merkityk­
sen ja jo vakiintuneiden myyntikanavien ansiosta olisi 
helpompaa hoitaa yhtä vientikohdetta monien eri maiden 
sijaan. 

3. Päätelmät 

(68) Edellä olevissa johdanto-osan 66 ja 67 kappaleessa mai­
nittujen seikkojen vuoksi päätellään, että on todennä­
köistä, että tarkastelua koskevalla tutkimusajanjaksolla 
havaittu merkittävä vahinko jatkuisi, jos toimenpiteet ku­
motaan. Tämä todennäköisesti johtaisi unionin tuotan­
nonalan taloudellisen ja rahoitustilanteen heikkenemiseen 
edelleen, mikä voisi jopa vaarantaa sen olemassaolon 
keskipitkällä aikavälillä. 

G. UNIONIN ETU 

1. Johdanto 

(69) Perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti tutkittiin, olisiko 
nykyisten polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden voi­

massa pitäminen kokonaisuutena katsoen unionin edun 
vastaista. Unionin edun määrittäminen perustuu kaikista 
asiaan liittyvistä etunäkökohdista kuten unionin tuotan­
nonalan, tuojien ja käyttäjien eduista tehtyyn arviointiin. 

(70) On syytä muistaa, että alkuperäisessä tutkimuksessa toi­
menpiteiden käyttöönottoa ei pidetty unionin edun vas­
taisena. Koska tämä tutkimus lisäksi on toimenpiteiden 
voimassaolon päättymistä koskeva tarkastelu, siinä analy­
soidaan tilannetta, jossa polkumyynnin vastaiset toimen­
piteet ovat jo olleet voimassa. Sen avulla voidaan siis 
myös arvioida, onko nykyisillä toimenpiteillä mahdolli­
sesti ollut kohtuuttoman kielteinen vaikutus asianomai­
siin osapuoliin. 

(71) Tämän perusteella tutkittiin, voitaisiinko selvästi päätellä, 
että polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden voimassa 
pitäminen ei juuri tässä tapauksessa ole unionin edun 
mukaista siitäkin huolimatta, että päätelmien mukaan va­
hingollinen polkumyynti todennäköisesti jatkuu. 

2. Unionin tuotannonalan etu 

(72) Unionin tuotannonala on jatkuvasti menettänyt markki­
naosuuttaan, kun taas asianomaisesta maasta tulevan 
tuonnin markkinaosuus on merkittävästi kasvanut tarkas­
telujaksolla. Kaksi neljästä alkuperäisestä unionin tuotta­
jasta on lopettanut tarkasteltavana olevan tuotteen tuo­
tannon. Lisäksi unionin tuotannonalalle on aiheutunut 
merkittävää vahinkoa tarkastelujaksolla. Ilman toimenpi­
teiden voimassaoloa unionin tuotannonalan tilanne olisi 
todennäköisesti vieläkin heikompi. 

3. Tuojien ja käyttäjien etu 

(73) Yksikään niistä etuyhteydettömistä tuojista tai käyttäjistä, 
joihin otettiin yhteyttä, ei toiminut yhteistyössä tutki­
muksessa. Alkuperäisessä tutkimuksessa siis todettiin, et­
tei toimenpiteiden käyttöönotolla olisi huomattavaa vai­
kutusta käyttäjiin. Vaikka toimenpiteet olivat voimassa 
viisi vuotta, unionin tuojat/käyttäjät hankkivat tarkastel­
tavana olevaa tuotetta edelleen pääasiassa Kiinasta. Ne 
eivät myöskään ilmoittaneet, että niillä olisi ollut vaike­
uksia löytää muita lähteitä. Lisäksi on muistettava, että 
alkuperäisessä tutkimuksessa yhteistyössä toimineet käyt­
täjät suhtautuivat neutraalisti toimenpiteiden käyttöön­
ottoon, ja tuolloin pääteltiin, että käsikäyttöisillä haaruk­
katrukeilla ei ollut suurta merkitystä niiden liiketoimin­
nassa. Tämän tarkastelun aikana ei tullut esiin mitään, 
mikä olisi osoittanut päinvastaista. Näin ollen voidaan 
päätellä, että polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden pi­
täminen voimassa ei todennäköisesti vaikuttaisi vakavasti 
unionin tuojiin/käyttäjiin. Ilman toimenpiteitä Kiinasta 
polkumyynnillä tuleva tuonti voisi saavuttaa monopoli­
aseman unionin käsikäyttöisten haarukkatrukkien mark­
kinoilla. 

4. Päätelmät 

(74) Edellä esitetyn perusteella ei voida päätellä selvästi, että 
nykyisten polkumyyntitoimenpiteiden pitäminen voi­
massa ei olisi unionin edun mukaista.
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H. POLKUMYYNNIN VASTAISET TOIMENPITEET 

(75) Kaikille osapuolille ilmoitettiin niistä oleellisista seikoista 
ja huomioista, joiden perusteella voimassa olevien toi­
menpiteiden soveltamisen jatkamista aiottiin suositella. 
Lisäksi asetettiin määräaika, jonka kuluessa osapuolilla 
oli mahdollisuus esittää huomautuksia ilmoitettujen tieto­
jen johdosta. Toimitetut tiedot ja huomautukset otettiin 
asianmukaisesti huomioon aina, kun se oli perusteltua. 

(76) Lopullisista päätelmistä ilmoittamisen jälkeen tekemissään 
huomautuksissa unionin tuotannonala korosti, että tar­
kastelussa havaitut polkumyynti- ja alittavuustasot ovat 
paljon korkeammat kuin alkuperäisessä tutkimuksessa ja 
että Kiinasta polkumyynnillä tuleva tuonti aiheutti kasva­
vaa painetta. Sen vuoksi unionin tuotannonala katsoi, 
että komission olisi pohdittava myös polkumyyntitullien 
tason uudelleenarviointia. Näiden huomautusten ja tämän 
tarkastelun havaintojen perusteella harkitaan mahdolli­
suutta panna vireille täydellinen välivaiheen tarkastelu, 
jossa rajoitutaan polkumyynnin tarkasteluun. 

(77) Edellä sanotun perusteella Kiinasta peräisin olevien käsi­
käyttöisten haarukkatrukkien ja niiden keskeisten osien 
tuontiin sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet olisi pi­
dettävä voimassa perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti. Nämä toimenpiteet ovat eri määräisiä arvo­
tulleja. 

(78) Tämän tarkastelun piiriin kuuluvat toimenpiteet ulotettiin 
asetuksella (EY) N:o 499/2009 koskemaan saman tuot­
teen tuontia, joka on lähetetty Thaimaasta riippumatta 
siitä, onko alkuperämaaksi ilmoitettu Thaimaa. Tämän 
tarkastelun puitteissa ei tuotu esiin uusia tekijöitä tämän 
seikan osalta. Tämän vuoksi lopullinen 46,7 prosentin 
polkumyyntitulli, jota sovelletaan Kiinasta peräisin ole­
vaan tuontiin ”kaikkien muiden yritysten” osalta, olisi 
ulotettava koskemaan saman tuotteen tuontia, joka on 
lähetetty Thaimaasta riippumatta siitä, onko alkuperä­
maaksi ilmoitettu Thaimaa. 

(79) Tässä asetuksessa määriteltyjä yksilöllisiä polkumyyntitul­
leja sovelletaan ainoastaan näiden yritysten eli erikseen 
mainittujen oikeushenkilöiden tuottaman tarkasteltavana 
olevan tuotteen tuontiin. Jos yrityksen (erikseen mainit­
tuihin yrityksiin etuyhteydessä olevat yritykset mukaan 
luettuina) nimeä ja osoitetta ei ole erikseen mainittu tä­
män asetuksen artiklaosassa, sen valmistaman tarkastelta­
vana olevan tuotteen tuontiin ei voida soveltaa näitä tul­
leja, vaan siihen on sovellettava ”kaikkiin muihin yrityk­
siin” sovellettavaa tullia. 

(80) Kaikki näiden yksilöllisten polkumyyntitullien soveltami­
seen liittyvät pyynnöt (esimerkiksi yrityksen nimen muu­
toksesta tai uuden tuotanto- tai myyntiyksikön perusta­

misesta johtuvat) on toimitettava viipymättä komissi­
olle ( 1 ), ja mukaan on liitettävä kaikki asian kannalta 
oleelliset tiedot ja erityisesti tiedot, jotka koskevat esimer­
kiksi kyseiseen nimenmuutokseen tai uuteen tuotanto- tai 
myyntiyksikköön mahdollisesti liittyviä yrityksen tuotan­
totoiminnan sekä kotimarkkina- ja vientimyynnin muu­
toksia. Asetusta muutetaan tarpeen mukaan saattamalla 
yksilöllisten tullien soveltamisalaan kuuluvien yritysten 
luettelo ajan tasalle, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Otetaan käyttöön lopullinen polkumyyntitulli tuotaessa 
Kiinan kansantasavallasta peräisin olevia käsikäyttöisiä haaruk­
katrukkeja ja niiden keskeisiä osia eli alustoja ja hydrauliikkaa, 
jotka luokitellaan tällä hetkellä CN-koodeihin ex 8427 90 00 
(Taric-koodit 8427 90 00 11 ja 8427 90 00 19) ja 
ex 8431 20 00 (Taric-koodit 8431 20 00 11 ja 8431 20 00 19). 
Tässä asetuksessa käsikäyttöisillä haarukkatrukeilla tarkoitetaan 
trukkeja, joissa on kuormalavojen käsittelyyn tarkoitetut, pyö­
rillä varustetut nostavat haarukkavarret ja jotka on suunniteltu 
siten, että käyttäjä voi kävellen ja nivellettyä vetoaisaa käyttä­
mällä työntää, vetää ja ohjata niitä käsivoimin sileällä, tasaisella 
ja kovalla pinnalla. Käsikäyttöiset haarukkatrukit on suunniteltu 
siten, että kuormaa voidaan nostaa vetoaisaa pumppaamalla niin 
ylös, että kuormaa voidaan siirtää, eikä niillä ole muita lisätoi­
mintoja tai käyttötarkoituksia, kuten i) kuormien siirtäminen ja 
nostaminen korkeammalle tai kuormien varastoiminen (korke­
alle nostavat nostovaunut); ii) kuormalavojen pinoaminen pääl­
lekkäin (pinoamistrukit); iii) kuormien nostaminen työskentely­
tasolle (saksinostimet) tai iv) kuormien nostaminen ja punnitse­
minen (punnitustrukit). 

2. Jäljempänä lueteltujen yritysten valmistamien, 1 kohdassa 
kuvattujen tuotteiden vapaasti unionin rajalla tullaamattomana 
-nettohintaan sovellettava lopullinen polkumyyntitulli on seu­
raava: 

Yritys Tulli 
(%) Taric-lisäkoodi 

Ningbo Liftstar Material Transport 
Equipment Factory, Zhouyi Village, 
Zhanqi Town, Yin Zhou District, 
Ningbo City, Zhejiang Province, 
315144, Kiina 

32,2 A600 

Ningbo Ruyi Joint Stock Co. Ltd, 656 
North Taoyuan Road, Ninghai, Zheji­
ang Province, 315600, Kiina 

28,5 A601 

Ningbo Tailong Machinery Co. Ltd, 
Economic Developing Zone, Ninghai, 
Ningbo City, Zhejiang Province, 
315600, Kiina 

39,9 A602
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Yritys Tulli 
(%) Taric-lisäkoodi 

Zhejiang Noblelift Equipment Joint 
Stock Co. Ltd, 58, Jing Yi Road, Eco­
nomy Development Zone, Changxin, 
Zhejiang Province, 313100, Kiina 

7,6 A603 

Kaikki muut yritykset 46,7 A999 

3. Edellä olevassa 2 kohdassa säädetty ”kaikkiin muihin yri­
tyksiin” sovellettava lopullinen polkumyyntitulli laajennetaan 
koskemaan 1 kohdassa määriteltyjen sellaisten käsikäyttöisten 
haarukkatrukkien ja niiden keskeisten osien eli alustojen ja hyd­

rauliikan tuontia, jotka kuuluvat tällä hetkellä CN-koodeihin 
ex 8427 90 00 ja ex 8431 20 00 (Taric-koodit 8427 90 00 11 
ja 8431 20 00 11) ja jotka on lähetetty Thaimaasta, riippumatta 
siitä, onko alkuperämaaksi ilmoitettu Thaimaa. 

4. Jollei toisin säädetä, sovelletaan voimassa olevia tullimää­
räyksiä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona 
se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Luxemburgissa 10 päivänä lokakuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

A. KRASZEWSKI
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1009/2011, 

annettu 12 päivänä lokakuuta 2011, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja 
vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 
7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission täytäntöönpano­
asetuksen (EU) N:o 543/2011 ( 2 ) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uru­
guayn kierroksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten 
soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa 
kolmansista maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun 
asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja 
ajanjaksoille, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanosetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tar­
koitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liit­
teessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 13 päivänä lokakuuta 2011. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä lokakuuta 2011. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 AL 58,3 
EC 36,3 
MA 46,5 
MK 42,0 
ZZ 45,8 

0707 00 05 AL 65,0 
MK 64,2 
TR 132,0 
ZZ 87,1 

0709 90 70 TR 123,3 
ZZ 123,3 

0805 50 10 AR 68,2 
BR 38,2 
CL 60,5 
TR 70,3 
UY 56,8 
ZA 80,8 
ZZ 62,5 

0806 10 10 BR 245,1 
CL 79,6 
MK 85,4 
PE 228,3 
TR 116,1 
US 275,5 
ZA 65,0 
ZZ 156,4 

0808 10 80 CL 69,1 
CN 86,4 
NZ 123,4 
ZA 92,8 
ZZ 92,9 

0808 20 50 CL 85,4 
CN 55,3 
TR 107,9 
ZZ 82,9 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1010/2011, 

annettu 12 päivänä lokakuuta 2011, 

kiintiön ulkopuolisen sokerin ja isoglukoosin vientitodistusten myöntämistä koskevan 
hyväksymisprosentin vahvistamisesta, vientitodistushakemusten hylkäämisestä ja 

vientitodistushakemusten jättämisen keskeyttämisestä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 täy­
täntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kolman­
sien maiden kanssa käytävän sokerialan kaupan osalta 
30 päivänä kesäkuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) 
N:o 951/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 7 e artiklan yhdessä sen 
9 artiklan 1 kohdan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 61 artiklan ensimmäisen 
kohdan d alakohdan mukaisesti kyseisen asetuksen 
56 artiklassa tarkoitetun kiintiön ulkopuolella markki­
nointivuoden aikana tuotettu sokeri voidaan viedä ai­
noastaan komission vahvistaman määrällisen rajoituksen 
puitteissa. 

(2) Kiintiön ulkopuolisen sokeri- ja isoglukoosiviennin mää­
rällisen rajoituksen vahvistamisesta markkinointivuoden 
2011/2012 loppuun 15 päivänä huhtikuuta 2011 anne­
tussa komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 
372/2011 ( 3 ) vahvistetaan edellä mainitut rajoitukset. 
Koska kyseistä asetusta sovelletaan vasta 1 päivästä tam­
mikuuta 2012, kiintiön ulkopuolisen sokeri- ja isoglu­
koosiviennin määrällinen rajoitus 2011/2012 loppuun 
on käytettävissä vasta mainitusta päivästä alkaen. 

(3) Sen vuoksi olisi vahvistettava markkinointivuoden 
2011/2012 osalta 3 päivästä lokakuuta 2011 7 päivään 
lokakuuta 2011 haetuille määrille hyväksymisprosentiksi 
nolla ja keskeytettävä sokerin ja isoglukoosin vientitodis­
tushakemusten jättäminen. Lisäksi olisi hylättävä markki­
nointivuoden 2011/2012 osalta kaikki 10, 11, 12, 13 ja 
14 päivänä lokakuuta 2011 jätetyt sokerin ja isoglukoo­
sin vientitodistushakemukset, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Myönnetään kiintiön ulkopuolisen sokerin ja isoglukoosin 
vientitodistukset, joiden hakemukset on jätetty aikana 3 päivästä 
lokakuuta 2011 7 päivään lokakuuta 2011, markkinointivuo­
den 2011/2012 osalta siten, että haettaviin määriin sovelletaan 
hyväksymisprosenttia 0. 

2. Hylätään markkinointivuoden 2011/2012 osalta 10, 11, 
12, 13 ja 14 päivänä lokakuuta 2011 jätetyt kiintiön ulkopuo­
lisen sokerin ja isoglukoosin vientitodistushakemukset. 

3. Keskeytetään markkinointivuoden 2011/2012 osalta kiin­
tiön ulkopuolisen sokerin ja isoglukoosin vientitodistushake­
musten jättäminen 17 päivästä lokakuuta 2011 31 päivään jou­
lukuuta 2011. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä lokakuuta 2011. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 10 päivänä lokakuuta 2011, 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean romanialaisen jäsenen nimeämisestä 

(2011/672/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 302 artiklan, 

ottaa huomioon Romanian hallituksen ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan komission lausunnon, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto teki 13 päivänä syyskuuta 2010 päätöksen 
2010/570/EU, Euratom Euroopan talous- ja sosiaalikomi­
tean jäsenten nimeämisestä 21 päivänä syyskuuta 2010 
alkavaksi ja 20 päivänä syyskuuta 2015 päättyväksi kau­
deksi ( 1 ). 

(2) Yksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitean jäsenen paikka 
on vapautunut Sorin Cristian STANin toimikauden pää­
tyttyä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimetään Liviu LUCA, Confederația Națională a Sindicatelor Li­
bere din România FRĂȚIA, Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 
jäseneksi jäljellä olevaksi toimikaudeksi eli 20 päivään syyskuuta 
2015. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 10 päivänä lokakuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

A. KRASZEWSKI
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NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 10 päivänä lokakuuta 2011, 

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean saksalaisen jäsenen nimeämisestä 

(2011/673/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 302 artiklan, 

ottaa huomioon Saksan hallituksen ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan komission lausunnon, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto teki 13 päivänä syyskuuta 2010 päätöksen 
2010/570/EU, Euratom Euroopan talous- ja sosiaalikomi­
tean jäsenten nimeämisestä 21 päivänä syyskuuta 2010 
alkavaksi ja 20 päivänä syyskuuta 2015 päättyväksi kau­
deksi ( 1 ). 

(2) Yksi Euroopan talous- ja sosiaalikomitean jäsenen paikka 
on vapautunut Thomas ILKAn toimikauden päätyttyä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimetään Sabine HEPPERLE, ”Leiterin der Vertretung des DIHK 
bei der EU” Euroopan talous- ja sosiaalikomitean jäseneksi jäl­
jellä olevaksi toimikaudeksi eli 20 päivään syyskuuta 2015. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 10 päivänä lokakuuta 2011. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

A. KRASZEWSKI
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 12 päivänä lokakuuta 2011, 

päätöksen 2004/558/EY muuttamisesta tiettyjen Saksan hallinnollisten alueiden naudan tarttuvasta 
rinotrakeiitista vapaan aseman osalta 

(tiedoksiannettu numerolla K(2011) 7165) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/674/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon eläinten terveyteen liittyvistä ongelmista yhtei­
sön sisäisessä nautaeläinten ja sikojen kaupassa 26 päivänä ke­
säkuuta 1964 annetun neuvoston direktiivin 64/432/ETY ( 1 ) ja 
erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan ja 10 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Direktiivissä 64/432/ETY vahvistetaan säännöt unionin 
sisäistä nautaeläinten kauppaa varten. Sen 9 artiklassa 
säädetään, että jäsenvaltio, jolla on käytössä pakollinen 
kansallinen ohjelma jonkin sen liitteessä E (II) luetellun 
tartuntataudin torjumiseksi, voi toimittaa kyseisen ohjel­
man komissiolle hyväksyttäväksi. Naudan tarttuva rinot­
rakeiitti sisältyy kyseiseen luetteloon. Naudan tarttuva ri­
notrakeiitti on kuvaus naudan 1-tyypin herpesvirusinfek­
tion (BHV1) merkittävimmistä kliinisistä oireista. 

(2) Direktiivin 64/432/ETY 9 artiklassa säädetään lisäksi 
unionin sisäisessä kaupassa mahdollisesti vaadittavien li­
sätakeiden määrittelemisestä. 

(3) Direktiivin 64/432/ETY 10 artiklassa säädetään, että jä­
senvaltion, joka katsoo olevansa kokonaisuudessaan tai 
osittain vapaa jostakin mainitun direktiivin liitteessä E 
(II) luetellusta taudista, on toimitettava komissiolle asian­
mukaiset perustelut. Artiklassa säädetään lisäksi unionin 
sisäisessä kaupassa mahdollisesti vaadittavien lisätakeiden 
määrittelemisestä. 

(4) Neuvoston direktiivin 64/432/ETY täytäntöönpanosta yh­
teisön sisäisessä nautaeläinten kaupassa naudan tarttu­
vaan rinotrakeiittiin liittyvien lisätakeiden osalta ja tietty­
jen jäsenvaltioiden esittämien hävittämisohjelmien hyväk­
symisen osalta 15 päivänä heinäkuuta 2004 tehdyllä ko­
mission päätöksellä 2004/558/EY ( 2 ) hyväksytään 
BHV1:n valvonta- ja hävittämisohjelmat, jotka kyseisen 
päätöksen liitteessä I luetellut jäsenvaltiot ovat esittäneet 

samassa liitteessä lueteltujen alueidensa osalta ja joihin 
sovelletaan lisätakeita direktiivin 64/432/ETY 9 artiklan 
mukaisesti. 

(5) Päätöksen 2004/558/EY liitteessä II luetellaan lisäksi ne 
jäsenvaltioiden alueet, joita pidetään BHV1:stä vapaina ja 
joihin sovelletaan lisätakeita direktiivin 64/432/ETY 
10 artiklan mukaisesti. 

(6) Päätöksen 2004/558/EY liitteessä I luetellaan tällä het­
kellä kaikki Saksan alueet paitsi Baijerin osavaltiossa si­
jaitsevat hallinnolliset alueet Oberpfalz, Oberfranken, Mit­
telfranken ja Unterfranken. Näitä Baijerin osavaltiossa si­
jaitsevia neljää hallinnollista aluetta pidetään BHV1:stä 
vapaina, ja ne on tämän vuoksi nykyisin sisällytetty ky­
seisen päätöksen liitteessä II olevaan luetteloon. 

(7) Saksa on nyt pyytänyt, että Baijerin osavaltion muut hal­
linnolliset alueet eli Oberbayern, Niederbayern ja Schwa­
ben katsottaisiin BHV1:stä vapaiksi ja että direktiivin 
64/432/ETY 10 artiklan mukaiset lisätakeet laajennettai­
siin koskemaan kyseisiä hallinnollisia alueita. 

(8) Kyseisen jäsenvaltion toimittamien perustelujen arvioin­
nin perusteella kyseisiä kolmea BHV1-vapaata hallinnol­
lista aluetta ei enää pitäisi mainita päätöksen 
2004/558/EY liitteessä I olevassa luettelossa vaan ne pi­
täisi sisällyttää kyseisen päätöksen liitteessä II olevaan 
luetteloon sekä laajentaa direktiivin 64/432/ETY 
10 artiklan mukaisten lisätakeiden soveltaminen niihin. 

(9) Päätöstä 2004/558/EY olisi tämän vuoksi muutettava. 

(10) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Korvataan päätöksen 2004/558/EY liitteet I ja II tämän päätök­
sen liitteellä.
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2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä lokakuuta 2011. 

Komission puolesta 

John DALLI 
Komission jäsen 

LIITE 

”LIITE I 

Jäsenvaltiot Jäsenvaltioiden alueet, joihin sovelletaan naudan tarttuvaa rinotrakeiittia koskevia 
lisätakeita direktiivin 64/432/ETY 9 artiklan mukaisesti 

Tšekki Kaikki alueet 

Saksa Kaikki alueet paitsi Baijerin osavaltio 

Italia Friuli-Venezia Giulian autonominen alue, 
Trenton autonominen maakunta 

LIITE II 

Jäsenvaltiot Jäsenvaltioiden alueet, joihin sovelletaan naudan tarttuvaa rinotrakeiittia koskevia 
lisätakeita direktiivin 64/432/ETY 10 artiklan mukaisesti 

Tanska Kaikki alueet 

Saksa Baijerin osavaltio 

Italia Bolzanon maakunta 

Itävalta Kaikki alueet 

Suomi Kaikki alueet 

Ruotsi Kaikki alueet”
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 12 päivänä lokakuuta 2011, 

päätöksen 2003/467/EY muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Latvian julistamisesta tuberkuloosista 
virallisesti vapaaksi jäsenvaltioksi ja Portugalin tiettyjen hallinnollisten alueiden julistamisesta 

naudan tarttuvasta leukoosista virallisesti vapaiksi alueiksi 

(tiedoksiannettu numerolla K(2011) 7186) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2011/675/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon eläinten terveyteen liittyvistä ongelmista yhtei­
sön sisäisessä nautaeläinten ja sikojen kaupassa 26 päivänä ke­
säkuuta 1964 annetun neuvoston direktiivin 64/432/ETY ( 1 ) ja 
erityisesti sen liitteessä A olevan I osan 4 kohdan ja liitteessä D 
olevan I osan E kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Direktiiviä 64/432/ETY sovelletaan unionin sisäiseen nau­
tojen ja sikojen kauppaan. Siinä vahvistetaan edellytykset 
sille, että jäsenvaltio tai sen alue voidaan julistaa viralli­
sesti vapaaksi tuberkuloosista ja naudan tarttuvasta leuko­
osista nautakarjojen osalta. 

(2) Nautakarjojen tuberkuloosista, luomistaudista ja naudan 
tarttuvasta leukoosista virallisesti vapaan aseman vahvis­
tamisesta tiettyjen jäsenvaltioiden ja jäsenvaltioiden aluei­
den osalta 23 päivänä kesäkuuta 2003 tehdyn komission 
päätöksen 2003/467/EY ( 2 ) liitteissä I ja III luetellaan tu­
berkuloosista ja naudan tarttuvasta leukoosista virallisesti 
vapaat jäsenvaltiot ja niiden alueet. 

(3) Latvia on toimittanut komissiolle todisteet siitä, että ky­
seisen jäsenvaltion koko alue täyttää direktiivissä 
64/432/ETY vahvistetut tuberkuloosista virallisesti vapaan 
aseman edellytykset. 

(4) Latvian toimittamien todisteiden arvioinnin perusteella 
kyseisen jäsenvaltion koko alue olisi julistettava virallisesti 
tuberkuloosista vapaaksi. 

(5) Portugali on toimittanut kaikkien Algarven ja Alentejon 
laajempiin hallinnollisiin yksiköihin (regiões) kuuluvien 
hallinnollisten alueiden (distritos) osalta komissiolle todis­
teet siitä, että direktiivissä 64/432/ETY vahvistetut nau­
dan tarttuvasta leukoosista virallisesti vapaan aseman 
edellytykset täyttyvät. 

(6) Portugalin toimittamien asiakirjojen arvioinnin perus­
teella kyseiset alueet (distritos) olisi julistettava naudan 
tarttuvasta leukoosista virallisesti vapaiksi Portugalin alu­
eiksi. 

(7) Sen vuoksi päätöstä 2003/467/EY olisi muutettava. 

(8) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätöksen 2003/467/EY liitteet I ja III tämän pää­
töksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä lokakuuta 2011. 

Komission puolesta 

John DALLI 
Komission jäsen
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LIITE 

Muutetaan päätöksen 2003/467/EY liitteet I ja III seuraavasti: 

a) Korvataan liitteessä I oleva 1 luku seuraavasti: 

”1 LUKU 

Tuberkuloosista virallisesti vapaat jäsenvaltiot 

ISO-koodi Jäsenvaltio 

BE Belgia 

CZ Tšekki 

DK Tanska 

DE Saksa 

EE Viro 

FR Ranska 

LV Latvia 

LU Luxemburg 

NL Alankomaat 

AT Itävalta 

PL Puola 

SI Slovenia 

SK Slovakia 

FI Suomi 

SE Ruotsi” 

b) Korvataan liitteessä III olevassa 2 luvussa Portugalia koskeva kohta seuraavasti: 

”Portugalissa: 

— Região Algarve: kaikki alueet (distritos), 

— Região Alentejo: kaikki alueet (distritos), 

— Região Autónoma dos Açores.”
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TILAUSHINNAT 2011 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


